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Bilag til F. t. Rigsdagsbeslutn. ang. en Handels- og Skibsfartstraktat med Lithauen. 

at de dersteds er berettigede til at udøve Handel og Industri, samt dér erlægger lovmæs- 
sige Afgifter og Skatter, skal under Iagttagelse af de i de to Lande gældende Forskrifter 
være berettigede til indenfor den anden Parts Omraade, enten personlig eller ved Handels- 
rejsende i deres Tjeneste at gøre Indkøb hos Handlende, Producenter eller i offentlige 
Salgslokaler. De kan ligeledes optage Bestillinger, ogsaa paa Grundlag af medbragte Prø- 
ver, hos Handlende eller andre Personer, i hvis Næringsvirksomhed Varer af samme Slags 
som Prøverne finder Anvendelse. 

Handlende, Fabrikanter og andre Næringsdrivende eller Handelsrejsende, der 
er etablerede i Danmark, og som rejser i Lithauen for et dansk Handelshus, og omvendt 
Handlende, Fabrikanter og andre Næringsdrivende eller Handelsrejsende, som er etableret 
i Lithauen, og som rejser i Danmark for et lithauisk Handelshus, skal med Hensyn til 
Indtægts-Beskatning behandles som Handlende, Fabrikanter og andre Næringsdrivende 
eller Handelsrejsende fra den mest begunstigede Nation. 

Næringsdrivende (Handelsrejsende), som er forsynet med et Legitimationsbevis, 
vil kunne medføre Prøver, men ingen Handelsvarer. 

Legitimationsbeviserne skal udstedes i Overensstemmelse med vedføjede Model. 
De kontraherende Parter skal meddele hinanden, hvilke Myndigheder der er 

kompetente til at udfærdige Legitimationsbeviser, og hvilke Forskrifter de Rej sende har 
at iagttage under Udøvelsen af deres Virksomhed. 

Artikler, der er toldpligtige, og som indføres af de omtalte Handelsrejsende som 
Prøver, skal i begge Lande være fritaget for Ind- og Udførselstold paa Betingelse af, at ' 
disse Artikler uden at være blevet solgt genudføres indenfor en Frist af seks Maaneder, 
samt af, at Identiteten af de indførte og atter udførte Artikler er utvivlsom. 

Som Garanti for Genudførslen af Prøver skal der i begge Lande ved Indførslen 
stilles Sikkerhed ved Deponering af et til Toldafgiften svarende Beløb eller paa anden af 
den vedkommende Myndighed godkendt Maade. 

Hvad angaar de forskellige Formaliteter, som Næringsdrivende (Handelsrejsende) 
er underkastet paa de kontraherende Parters Territorium saavel som i enhver anden 
Henseende, tilsikrer de to Lande hinanden en Behandling, som ikke er mindre gunstig 
end den, som maatte være tilstaaet den mest begunstigede Nation. 

Artikel XXI. 
De kontraherende Parter indrømmer hinanden Ret til at ansætte konsulære 

Repræsentanter i den anden Parts Havne og Byer. Forinden en Konsularembedsmand kan 
. udøve sin Virksomhed, maa han under Iagttagelse af de i Almindelighed anvendte Former 

være blevet anerkendt af den Regering, paa hvis Territorium han skal have Ophold. 
Hver af de kontraherende Parters Konsularembedsmænd skal paa den anden 

Parts Territorium nyde de samme Rettigheder, Fritagelser og Privilegier, som tilstaas den 
mest begunstigede Nations Konsularembedsmænd af samme Grad. 

Artikel XXII. - 
Med Hensyn til Ordningen af Spørgsmaal vedrørende V oldglftsldausuler i Handels- 

kontrakter forpligter de to høje kontraherende Parter sig til at anvende Bestemmelserne 
i »Protokol vedrørende Voldgiftsklausuler«, sluttet i Geneve den 24. September 1923, 
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